Competitive Examination for Spanish-language Translators/Précis Writers

Exercise I (3 hours)

Traduzca al espaiiol el texto y las 10 frases siguientes con la mayor exactitud
possible, en estilo claro y correcto. Limitese a una version de cada palabra o frase, sin
presentar posibles alternativas.

Escriba en una sola cara del papel, renglén por medio, y deje margen al lado izquierdo.



Texto General

Dull, elitist and expensive, classical music in Britain is in its death-throes,
say the so-called experts. The young prefer Boyzone to Beethoven. The paying
public shuns the modern stuff, and sticks to the same tired old repertoire, stifling
innovation. Recording work has slumped, partly because of the CD's relative
indestructibility, partly because orchestras in central Europe are cheaper.
Corporate sponsorship, particularly from the City, has slowed sharply.

A true largo doloroso, then—were it not for the awkward fact that in the
things that matter most, classical music is actually healthier than for decades.

For a start, London is more than ever the uncontested classical capital of
the world, with some 20 professional orchestras and five music colleges. Many of
the world's great soloists choose to make their home there, as do home-grown
musicians in great quantity and quality.

In 1985, for example, the Association of British Orchestras had just 12
members; now it has 50. Up to half of this growth has come from new orchestras,
such as the Orchestra of the Age of Enlightenment—an outfit that specialises in
music from that eponymous 18th-century era.

For all the much-bewailed changes in state subsidy policy towards more
popular causes, plenty still flows. The Arts Council recently rescued several ailing
bands with money from the National Lottery. Over the past three years it has
pumped £30m ($49m) into orchestras to get rid of their deficits. Strings were
attached: orchestras had to produce detailed future plans. Mostly these seem to
be working; a handful is even making surpluses.

In the great cacophony of government spending, £30m is a mere tinkle.
Yet its effect is far-reaching, because necessity has made Britain's orchestras
and musicians astonishingly flexible. Until recent years many of those who went
to Britain's ten music colleges expected to make a living performing. Now even
those with a relatively secure orchestral job realise they have to teach, too. Such
work is usually a condition for getting money from the state.

The London Symphony Orchestra (LSO), for example, is spending £18m
on an education programme based in St Luke's, a disused inner-city church.
Clive Gillinson, the LSO's respected manager, claims that its programme reaches
30,000 children. Almost all orchestras now play to and teach some locals;
Manchester's Hallé has set up its own youth orchestra.

That partly explains why, despite all the handwringing, and the lack of
music-making at state schools, there is no evidence that audiences are ageing.



Instead, people still seem to warm to classical music as they age, much as they
always have.

The CD market is also showing hopeful signs. Orchestras are finding new
ways to entice people to buy fresh versions of works they already own. One is to
play bygone music on bygone instruments (or copies). Trumpet players these
days are likely to finish music college able to play both the modern instrument
and the (valve-less) natural trumpet, for which Baroque trumpet parts were
written. Another is orchestras' own-label recordings of live performances. That
cuts the cost of recording studios, and fees too—players, soloists and conductors
all get a slice of the royalties.

Sponsorship is more difficult to come by, especially now that the economy
is weak, but far from impossible. Much of the £16.5m that the London Symphony
Orchestra has already raised for its St Luke's project has come from companies.

The purists' best-grounded lament is that top-selling classical CDs are
such an unchallenging lot, chiefly film music, trite compilations and popular
tenors. But if people like the ear candy, they may develop a taste for better fare
thereafter.

What would really change things would be more listenable modern music.
That may be happening, thanks to composers like John Taverner or Thomas
Adés. The “new complexity” of the 1960s has given way to “new simplicity”.



10 frases @

1) Parents should not ignore the symptoms of depression, such as hopelessness, guilt
and feelings of inadequacy.

2) Private Smith's military career was cut short when he was indicted as
accessory after the fact in a payroll scam concocted by petty officers in the
Accounting Section.

3) If an idea can survive a bureaucratic review and be implemented it wasn't
worth doing.

4) What an outing! Who knew that spelunking could be so riveting!

5) Be not niggardly of what costs thee nothing, as courtesy, counsel, and
countenance.

6) Security concerns have put the future of digitized voting in question, much to
the chagrin of disability rights advocates.

7) The styling may be a little drab, but a smooth and powerful engine, nimble
handling, and excellent build quality make for a very spirited little performer.

8) Hell hath no fury like a crooked politician denied his cut.

9) Cleary defined zoning codes help to protect townships from sprawl, and avoid
jam-packed, contentious town-hall hearings.

10) Committee: A group of the unwilling, picked from the unfit to do the

unnecessary.


portatil
Nota adhesiva
Este apartado ya no es así, son de multiple choice.


Competitive examination for Spanish-language translators/précis-
writers

Exercise 11
(1 hour and 30 minutes)
Traduzca al espafiol uno de los textos adjuntos con la mayor exactitud posible, en
estilo claro y correcto. Limitese a una versién de cada palabra o frase, sin presentar

posibles alternativas.

Escriba en una sola cara del papel, renglén por medio, y deje margen al lado izquierdo.
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Le développement industriel tel qu'on l'observe aujourd'hui affiche des performances trés
variables dans le monde. Quelques pays en d‘éveloppement ont enregistré de tres bons
résultats au cours de ces derniéres années, tandis que d'autres restent manifestement a la
traine. Le secteur de la fabrication demeure fortement concentré dans les pays
industrialisés, mais les pays en développement progressent constamment. L’Asie de I'Est
présente les taux de croissance les plus élevés dans le domaine de la production
manufacturiére et des exportations. A l'autre extréme, I'Afrique subsaharienne se classe en
derniére position A presque tous les égards. Pire, la structure technologique de sa
production industrielle et de ses exportations est en régression. Avec un petit pour cent de
la valeur ajoutée manufacturée du monde développé en 1998, elle est devenue la région la
moins industrialisée en termes de valeur par habitant. Sa part des exportations de produits
manufacturés a chuté de 50 %.

De nombreux pays africains ont encore un secteur manufacturier relativement peu
développé, basé sur un marché intérieur de taille réduite. Une grande partie de leur
production est destinée aux marchés locaux et présente une importante probabilité- de
viabilité économique de par ses protections naturelles (notamment les cotits du transport) :
Les exportations de produits manufacturés peuvent étre davantage entravées par leur
pittre qualité ou par le développement insuffisant d'institutions commerciales
internationales que par leurs prix ou leurs problémes de rentabilité. Les pays africains
voisins pourraient &tre des marchés d'exportation, mais ils se caractérisent par des schémas
de production manufacturiére identiques, de sorte que les échanges commerciaux sont de
facto ﬂlirnités. En outre, la plupart des institutions économiques qui seraient les mieux

placées pour faciliter le commerce intra régional sont encore en voie de création. A cela



s'ajoutent des facteurs tels que I'instabilité politique et les conflits, qui rendent la

coopération régionale trés difficile.
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I'peyeckoe clOBO "3HEprus" 03HA4acT "eATeNBHOCTR", © MHOr000pasHio ¢opm
IBHKEHHS MAaTEPHH BO BCeNeHHOM Ye0BEKOM OBLTH NOCTAB/IEHbL B COOTBETCTBUE
pasnuYHbIe BAMIbI SHEPTAN: MEXaHHUECKad, JMEKTPHYECKAs, XUMUYECKad, TENI10Bai. . Ho
U TOTO, YTOOB! IPHUPOJHBIE JHEPTUH CTATH NOJIE3HBIMH ob1IeCTBY B ero COOCTBEHHOM
[IPOM3BOJACTBCHHON NEATENHHOCTH, OHO JOJDKHO 6BLUTO HAYYUTHCS "TIPUPY4YaTh HX" —
yMeTb [peo6pa3oBBIBaTH OAMH BHJI SHEPLHH B IPYTOH, a TAIOKE C IOMOLIBIO pas/IHIHbIX
TeXHHYECKHX YCTPOKCTB [lepeaBaTh SHEPreTHYECKHE MOTOKH JUIA CO3UIATCBHBIX
neneit. DTa 06J1aCTh YeTOBEYECKOH JeSTeNbHOCTH Ha3bIBAETCS JHEPTETHKOM.

B nponecce CBOEr0 HCTOPHYECKOTO PAa3BHTHA YEIOBEYECTBO CYMEIIO OBIALCTD 9HEprHeH
BETpa, BOAJHOrO [OTOKA, OPraHHYeCcKoro TOIIKNBA: POB, YIILA, He)TH, MPHPOIHOTO rasa.
Terneps MBI IPACTYTIAEM K OCBOEHHIO SACPHOH SHEpruH, sHepruy CoMHna 1
BHyTpeHHero Temia 3emud. Ho, noxary#, Han60/b1IyI0 3HAYHMOCTh UL COBPEMEHHOTO
TIPOMBIILIEHHOTO IPOU3BOICTBA HMEET TEILIO3HEPreTHKA — CIIENHAIbHAS, OCHOBAHHAA
Ha HAESX TePMOIMHAMUKH U TeIUIOQH3NKH, TEXHOIOTHS [IPOM3BO/CTBA TEIIOBOH U
3JIEKTPHYECKOH IHEPIUU U3 BCEX BHIIIIE EPEYHCICHHBIX BUIOB IPUPONHOTO TOIIHBA.
VIMEHHO TEMIOSHEPIeTHKA K I03BOJAET HaM MOyHTh YHHBEPCATIbHbIH TEIIOHOCHTENb
— BOJY — B pas/H4HBIX $Ha30BBIX COCTOAHHAX (MIap, KOTNOBas BoAa). B cBoro ouepe/ib nap
BBICOKHX IapaMeTpOB, Bpalnas TYPOHHbI 3NIEKTPOTeHEpaTOpOB BHIpadaThBacT
IIeHHEH I 3HEpreTHYeCKHH "IPORYKT" ~ 3NEKTPUYECKUH TOK, KOTOPBIH OTHOCHTEIBHO
JIerko TepeaaBaTh Ha JaleKHe PacCTOAHHS M [IPeBpaaTh B HHBIE PA3HOBUAHOCTH
SHeprud. IMEHHO MO3TOMY TENIO3HEPTETHKA CTONb TECHO CBA3aHa C OCHOBHBIM
MPOM3BOJICTBOM HALIEr0 BPEMEHH — IPOM3BOJCTBOM IyTYHA M CTalH.

THICSYENIETHAMH MYCKYJIbl YEJIOBEKA OCTABAIKNCH €IMHCTBEHHBIM "IBUTATENleM ", HA
KOTODBIi OH MOT PaccyMThBaTh. JIUIIL B GPOH30BOM BEKE, T.€. NPHOIU3HTENBHO C KOHIA
IV TeICSYeneTHs o H.3. YeIOBEeK Hadall IIPHpYYaTh JKHBOTHBIX M MCIIOB30BATh HX B
noMarmHeM xo3siicte. JJo XVII Beka MycKyJIbHas CHJIa MIOAEH M )KHBOTHBIX OCTaBalach
OCHOBHBIM JIBHIATEJIEM, XOTS UCIOBOJb HCIIONb30BAIICH YK€ SHEPIHH IPUPOAHBIX
cTHXHH - BeTpa 1 Boasl. Tak, mapycHsle cya 65U H3BeCTHHI yoke B I1I ThICAYeneTHH 0
1.3. B Jlpesdem Erunte, Kurae, ®unukuu. B Husosse Huna 10 cux nop coxpaHuiuce
ocTaTku BeTpAHbIX MenbHu [T — I Beka 1o H.3. B VIII - IX BB. KpBUIbYATHIC METBHULIE]
nossanuck B EBporne U Ha Pycn. MenpHHIBI HE TOMBKO MOJIONIH 3€PHO, HO M Ka4Jalld
BOLY, Jake NPUBOAWIM B IBH)XEHHE CTaHKH. B Halel ctpaHe oHa U3 NepBhIX

BETPO3JIEKTPHYECKHX CTaHIMi 6pU1a coopyxeHa B 1931 roxy 6mu3 Cepactomons. Ee
MOINHOCTE cocTaBiisiia Bcero 100 kBT. '



.. Competitive examination for Spanish-language translators/précis-writers

Exercise 1L

(1 hour and 30 minutes)

Traduzca al espaiiol uno de los textos adjuntos con la mayor exactitud posible, en
estilo claro y correcto. Limitese a una version de cada palabra o frase, sin presentar

posibles alternativas.

Escriba en una sola cara del papel, renglén por medio, y deje margen al lado
izquierdo.



Texto de economia

The European Central Bank (ECB) cut its key refinancing rate on June
5th, for the second time this year. The 50 basis points cut brings its key
refinancing rate to just 2%, the lowest ever level, but the bank’s assessment of
economic prospects seems optimistic. The ECB president also made clear that
the bank does not see the need to take any pre-emptive action against the risk of
deflation. This apparent complacency stands in marked contrast to the attitude of
the authorities in the US. ‘

Although the ECB remains concerned about the continued deterioration in
euro area member states’ fiscal positions, several factors argued in favour of a
rate cut. First, international oil prices have fallen sharply since March (when the
ECB last cut rates, by 25 basis points). Second, the euro’s trade-weighted
exchange rate has also continued to appreciate, which will reduce import prices
and exert further downward pressure on inflation. Third, economic activity in early
2003 has been weak--GDP in the euro zone as a whole was flat in the first
quarter--and forward-looking indicators suggest that a rapid turnaround in the
near future is unlikely.

The rate cut was widely expected, especially in light of the recent sharp
appreciation of the euro, and given clear signals from the ECB. As a rule of
thumb, a 6% appreciation in the trade-weighted exchange rate is equivalent to
around a 1 percentage point rise in interest rates. A reduction of 50 basis points
is thus enough to offset the rise in the euro since the bank’s last meeting in
March, during which time the euro has appreciated by around 2.6% on a trade-
weighted basis. While the reduction in interest rates was welcomed by the
business sector and politicians, it is probably not sufficient to compensate for the
broader deterioration in the economic outlook.



Texto juridico

The local remedies rule is a general rule of international procedural law. It
functions similarly to principles of comity, avoiding friction between-states by
permitting peaceful settlement before conflicts erupt. However, with few
exceptions, earlier international experiments granting procedural status to
individuals did not apply the rule at all or applied it with a marked and varying
degree of flexibility. Even in diplomatic practice, where the exhaustion of local
remedies appears to have been settled law, there has never been any extensive
discussion of the theoretical basis of the rule.

It has been argued that customary law and treaty law on the local
remedies rule have become so intertwined in international legal practice that one
cannot tell whether the recognition of the rule in customary law was based on its
widespread inclusion in international treaties invoked in international litigation or
whether the contractual recognition followed an already existing rule of
customary law. What is obvious is that the development of the rule in recent
years has been dependent almost entirely on judicial or quasi judicial
determination by international tribunals.

In recent years, international arbitration has been increasingly relied on to
settle investment disputes; most countries accept it as a normal and desirable
way of dealing with disputes between state and investor. The local remedies rule
is generally used to reduce the scope of such disputes. It is a direct application of
the Calvo Doctrine of 1868, which states that foreigners are subject to the local
law of the state where the offense occurred and must submit disputes to its
courts. In litigation with private parties, the foreigner must exhaust local remedies
before he may invoke diplomatic protection by his home government. However,
when the dispute is with the host state, its highest court becomes the final forum.
Questions have been raised about the propriety of a procedure that allows the
courts of a host state to deal with a dispute before its submission for arbitration
elsewhere. Besides, it may embarrass the host country to have the decision of
its highest court quashed by foreign arbitrators.



Texto cientifico

Usually, the development of a sexual characteristic is balanced by natural
selection. For instance, when peacocks develop tails that are too large, they
cannot escape predators. However, one of the most important factors
contributing to the uniqueness of human evolution is that at some point human
females decided to select males according to their advanced cognitive abilities,
the same cognitive abilities that are selected for in the struggle for survival. In
humans, the development of the mating characteristic is augmented by natural
selection. This is an ongoing process with exponential acceleration, which will
propel the development of general cognitive abilities in humans into areas we
cannot imagine now.

The X chromosome is rich in genes responsible for the development of
general intelligence in humans. Intelligence test scores have repeatedly shown
that males present with a higher variance. They are the highest proportion of low-
scoring individuals but also of high-scoring individuals.

Selection has favoured the development of certain X-chromosomal genes
that confer high cognitive abilities. These genes can be recombined in a female
to give a superhaplotype that confers highest cognitive abilities to her son. The
carrier of this superhaplotype transmits the superhaplotype to his daughters only,
who, by obligatory meiotic recombination, break it up. A simple calculation of a
model in which the superhaplotype is made up of a certain allele combination of
only two genes (with the alleles A1, B1 [gene 1], and A2, B2 [gene 2]) shows that
the frequency of the male superhaplotype A1AZ2 is four times higher than the '
frequency of the female supergenotype A1A1/A2A2. Because there may be more
than 100 general intelligence genes with muitiple alleles on the X chromosome,
the chance that a male will be the carrier of a superhaplotype outnumbers the
chance that a female will be the carrier of a supergenotype by several orders of
magnitude.



